

FIORELLA GANDINI
Cell: 3202664741
E -MAIL   fiorella.gandini@virgilio.it
Professione: Freelance Professional Translator
Titoli di studio:
                   Corso di Social Media Marketing fornisce  solide basi per incoraggiare la promozione e l'immagine 
                   dei prodotti e dei brands, attraverso i Social Networks, usando appropriate strategie per le differenti 
                   piattaforme.
Corso di Marketing e Comunicazione fornisce gli strumenti per pianificare e controllare le attività di Marketing e Comunicazione
Corso di Alta Formazione in Comunicazione sviluppato da Opera Multimedia Campus, Università degli Studi di Pavia in collaborazione con: Danube University Krems (Austria) e University of Thessaly (Grecia)

Diploma di Inglese per Traduzioni conseguito presso l’International Language Centre
Certified Infant Massage Instructor presso l’International Association of Infant Massage
Diploma di Liceo Scientifico conseguito presso l’Istituto S.Giuseppe Calasanzio

Biennio propedeutico facoltà di Giurisprudenza
Faccio parte del team traduttori delle Agenzie di TraduzioneTransCom Global Ltd(Isreaele, UK), STC Interpreting(Los Angeles), Lingustic Systems,Inc.(Massahcusset), TranscribeMe e lavoro come QA Trascrittori sempre per TranscribeMe
Lingue di lavoro:  Inglese-Italiano, Italiano-Inglese Spagnolo-Italiano
Uso del Pacchetto Office 

Esperienze lavorative

Traduzione di documenti, certificati, Power Attorney, Apostille,  per STC Interpreting (Los Angeles). Ho tradotto schede per Hotel, Università, testi per canzoni.
      Traduzioni eseguite di recente: 
· Città  di Kosice (Inlgese-Italiano) per Translation24gr
· Koala Hotel (Inglese-Italiano) per Translation24gr
· Certificati di nascita per STC Interpreting
· Power Attorney( procura) per STC Interpreting
· Documenti per la Comunità Europea Agenzia di Praga
· Informazioni cliniche (farmaco) (Italiano-Inglese) per PharmaMed
· Linee guida per l'Elaborazione dati sperimentazione cliniche (Inglese-Italiano) per TransCom Global Ltd
· Apostille STC Interpreting 
· Prodotti di pulizia per rulli di macchinari vari (Traduzione tecnica)
· Modulo di consenso informato (Inglese-Italiano) per TransCom Global Ltd
· Visita specialistica (Italiano-Inglese) per TransCom Global Ltd
· Ecocardiogramma da stress (Italiano-Inglese) per TransCom Global Ltd
· Tac torace e addome con e senza contrasto (Italiano-Inglese) per TransCom Global Ltd
· Agrippal (farmaco) (Italiano-Inglese) per TransCom Global Ltd
· Influenza A, Emicrania, Asma, Disfunzione erettile, RU-486(Italiano-Inglese) per Edizioni Scientifiche Terranova(Padova) 
· Traduzioni Documenti Comunità Europea per Presto (Praga)
· Traduzioni Turistiche (Italiano-Inglese) per Artemide
· Post Myocardial Infarction, Guidelines Post Myocardial Infarction(Copy Medical Writer) per Edizioni Scientifiche Terranova (Padova)
· Contratto di acquisto (legale) per European Language Consulting).

· Vocabolario odontoiatrico (Inglese-Italiano) per Agenzia di Traduzioni SOGET Milano(Elsevier Casa Editrice)
· Scrittore Medico di Schede Medico Scientifiche per Congressi Medici ( Tutte le Discipline e Professioni Mediche)
· Linee Guida europee 2007 per l’Ipertensione (per Casa Editrice  Mediamed Italiano-Inglese)
· Studio della tossicità della 3,4metilenediossimetaamfetamina in alcune aree cerebrali: ruolo dello stress ossidativo ( per Tesi di Laurea in Farmacia , Italiano-Inglese)
· Linee Guida europee ESC and EASD per Casa Editrice Mediamed
· Traduzione 
Immunoistochimica, Medicina Cinese, Pronto Soccorso                                                                                                                                                    Editrice Medico-Scientifica ART Bologna)
· Cardiac Troponin I Release  Following Coronary Artery ByPass (Divisione Cardiologica Università di Bari)   
· Surgery. Effects On Operative And Mind-Term Survival  (Divisione Cardiologica Università di Bari)                  
· Master Cardiologia Interventistica ( Italiano-Inglese) Ospedale S.Raffaele Milano
· Traduzione per Dipartimento Cardiovascolare (Italiano-Inglese)Ospedali Riuniti di Bergamo
· Medical Editing (per Agenzia di traduzioni Canadese)
· Microbiology (Foreing Exchange Translation)
      Traduzioni eseguite: 
· Topical and Peripherally Acting Analgesics(per tesi di laurea in Farmacia, inglese-italiano)
· Formation meeting Minutes of Baggley Services LLC ( traduzione  Legale- Inglese-Italiano)
· Traduzioni Turistiche Castello di Fosdinovo 
· Corrispondenza (Traduzione Commerciale Inglese-Italiano, Italiano-Inglese)

· Medical Editing (per Agenzia di traduzioni Canadese)
· Sanitary System of USA, Sanitary System of UK, Environmental pollutio Diossina e Furani, (Traduzione tecnica)
· Morbo di Crohn e relativa terapia farmacologica               
· Epifisiolisi dell’anca
· Correlazione esistente tra cancro epatico e cerebrale e cloruro di vinile
· Mastoidite tubercolosa e tubercoloma cerebrale
· Scleroterapia delle vene varicose e delle teleangiectasie
· Building a new production facilities for cytostatic agent   (UQUIFA)                                                                              
· Complete Plants and Individual Machines (traduzione tecnica Inglese- Italiano) 
· Tumore dell’ovaio
· Vitiligine
· Tumore del seno con relativa terapia farmacologia
· Attività tiroidea.
· Traduzione Farmaci categoria Farmacoterapeutica Antiflogistici, Antibiotici
· Plasmepsin as Potential Targhets for new Antimalarial Therapy (per tesi di Laurea in Farmacia, Inglese-Italiano).
Autorizzo il trattamento dei miei dati personali secondo le disposizioni legali previste dal decreto legislativo 196 del 2003.

